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MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO  
INSTITUTO FEDERAL DO ESPÍRITO SANTO  
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ANEXO I
AUTOAVALIAÇÃO - COMPROVANTE DE TÍTULOS

Critérios de Seleção - Supervisor Editorial
	Critério
	Forma de Comprovação
	Pontuação
	Pontuação máxima
	Pontos Declarados (pelo candidato)
	Documento Referente (pelo candidato)
	Pontos validados

	Experiência em gestão de equipes editoriais ou de produção de conteúdo (ex: diretor, assessor, coordenador, consultor ou similar)

	Documento oficial, contrato, portaria ou registro em carteira de trabalho
	1,5 ponto por semestre (sem fração)  
	–    até 15 pontos

	
	
	

	Atuação profissional na área editorial (publicações acadêmicas, técnicas ou institucionais)

	Declaração institucional, portfólio, contrato ou certificado
	1,0 ponto por semestre ou por produção comprovada (sem fração) 
	–    até 10 pontos

	
	
	

	Participação como palestrante ou ministrante em eventos, cursos ou oficinas da área editorial (desde 2017)

	Certificado, declaração ou material do evento
	1,0 ponto por participação
	–    até 5 pontos

	
	
	

	Participação como ouvinte em cursos, oficinas ou treinamentos nas áreas de comunicação institucional, jornalismo técnico ou produção de conteúdo (mín. 20h, desde 2017)
	Certificado de participação
	1,0 ponto por semestre com curso válido (sem fração) 
	–    até 5 pontos

	
	
	

	Produção editorial: participação em projetos de publicação digital (e-books, revistas etc.) e/ou publicações técnicas ou acadêmicas (artigos, capítulos, livros)
	Material publicado, link, ISBN ou documentação oficial
	1,0 ponto por item

	–    até 5 pontos

	
	
	

	Pontuação total
	40
	
	-
	







ANEXO I
AUTOAVALIAÇÃO - COMPROVANTE DE TÍTULOS 
Critérios de Seleção - Jornalismo
	Critério
	Forma de Comprovação
	Pontuação
	Pontuação máxima
	Pontos Declarados (pelo candidato)
	Documento Referente (pelo candidato)
	Pontos validados

	Atuação profissional em jornalismo institucional ou técnico
	Documento oficial, contrato, portaria ou registro em carteira de trabalho
	1,5 ponto por semestre (sem fração)  
	–    até 15 pontos

	
	
	

	Experiência em redação, produção ou edição de textos institucionais ou técnicos
	Declaração institucional, portfólio, contrato ou certificado
	1,0 ponto por semestre ou por produção comprovada (sem fração) 
	–    até 10 pontos

	
	
	

	Participação como palestrante ou ministrante em eventos, cursos ou oficinas nas áreas de comunicação ou jornalismo (desde 2017)
	Certificado, declaração ou material do evento
	1,0 ponto por participação
	–    até 5 pontos

	
	
	

	Participação como ouvinte em cursos, oficinas ou treinamentos nas áreas de comunicação institucional, jornalismo técnico ou produção de conteúdo (mín. 20h, desde 2017)
	Certificado de participação
	1,0 ponto por semestre com curso válido (sem fração) 
	–    até 5 pontos

	
	
	

	Produção editorial: participação em projetos de publicação digital (e-books, revistas etc.) e/ou publicações técnicas ou acadêmicas (artigos, capítulos, livros)
	Material publicado, link, ISBN ou documentação oficial
	1,0 ponto por item

	–    até 5 pontos

	
	
	

	Pontuação total
	40
	
	· 
	






ANEXO I
AUTOAVALIAÇÃO - COMPROVANTE DE TÍTULOS 
Critérios de Seleção - Tradutor de Língua Inglesa
	Critério
	Forma de Comprovação
	Pontuação
	Pontuação máxima
	Pontos Declarados (pelo candidato)
	Documento Referente (pelo candidato)
	Pontos validados

	Experiência profissional em revisão ou tradução de textos acadêmicos, técnicos ou institucionais em língua inglesa
	Documento oficial, contrato, portaria, carteira de trabalho ou portfólio com comprovação institucional
	1,5 ponto por semestre (sem fração)
	–  Até 15 pontos
	
	
	

	Fluência em língua inglesa e formação na área de tradução: certificados de proficiência (TOEFL, IELTS, Cambridge etc.), diplomas ou participação em cursos de proficiência ou metodologia de tradução
	Certificados, diplomas ou declarações oficiais
	1,0 ponto por curso (sem fração)
	– 10 pontos
	
	
	

	Participação como palestrante ou ministrante em eventos, cursos ou oficinas relacionados à revisão, tradução ou ensino de língua inglesa (desde 2017)
	Certificado, declaração ou material oficial do evento
	1,0 ponto por participação
	–    até 5 pontos
	
	
	

	Conhecimento em normas de revisão e edição de textos em inglês (ex: APA, Chicago, MLA etc.)
	Certificado de curso ou portfólio profissional com comprovação
	Até 1,0 ponto por certificado
	–    até 5 pontos

	
	
	

	Publicações de traduções do português para o inglês (artigos, livros, capítulos etc.), com identificação do tradutor
	Documento publicado contendo nome do tradutor, cópia, link, ISBN, DOI etc.
	1,0 ponto por item
	Até 5 pontos
	
	
	

	Pontuação total
	40
	
	· 
	



ANEXO I
AUTOAVALIAÇÃO - COMPROVANTE DE TÍTULOS 
Critérios de Seleção - Tradutor de Língua Portuguesa
	Critério
	Forma de Comprovação
	Pontuação
	Pontuação máxima
	Pontos Declarados (pelo candidato)
	Documento Referente (pelo candidato)
	Pontos validados

	Experiência profissional em revisão ou tradução de textos acadêmicos, técnicos ou institucionais em língua portuguesa
	Documentos oficiais, como contratos de trabalho, carteira de trabalho, portfólios institucionais ou portarias.
	1,5 ponto por semestre (sem fração)
	–  Até 15 pontos
	
	
	

	Fluência e formação na área de tradução ou letras
	Certificados de proficiência em português, diplomas de cursos superiores ou de extensão na área de tradução, letras ou revisão textual.
	1,0 ponto por curso (sem fração)
	– 10 pontos
	
	
	

	Participação em eventos, cursos ou oficinas
	Certificados ou declarações oficiais de participação como palestrante ou ministrante em eventos relacionados à revisão, tradução ou ensino de língua portuguesa (desde 2017).
	1,0 ponto por participação
	–    até 5 pontos
	
	
	

	Conhecimento em normas de revisão e edição
	Certificados de cursos ou portfólios profissionais que comprovem o conhecimento em normas da ABNT, de jornais, revistas ou editoras, e de gramática e ortografia da língua portuguesa
	Até 1,0 ponto por certificado
	–    até 5 pontos

	
	
	

	Publicações de traduções ou revisões para o português (artigos, livros, capítulos etc.), com identificação do tradutor
	Documento publicado contendo nome do tradutor, cópia, link, ISBN, DOI etc.
	1,0 ponto por item
	Até 5 pontos
	
	
	

	Pontuação total
	40
	
	· 
	




ANEXO I
AUTOAVALIAÇÃO - COMPROVANTE DE TÍTULOS 
Critérios de Seleção - Diagramadores visuais/Designers gráficos
	Critério
	Forma de Comprovação
	Pontuação
	Pontuação máxima
	Pontos Declarados (pelo candidato)
	Documento Referente (pelo candidato)
	Pontos validados

	Atuação profissional em design gráfico e diagramação, especialmente em publicações digitais ou impressas
	Documento oficial, contrato, portaria ou carteira de trabalho
	1,0 ponto por semestre (sem fração)
	–  Até 15 pontos

	
	
	

	Participação em cursos na área de design gráfico ou de softwares gráficos (ex: Adobe InDesign, Illustrator, Photoshop, CorelDRAW, Canva, Affinity Publisher), com carga mínima de 20h
	Certificado de conclusão do curso
	1,0 ponto por por curso
	–    até 5 pontos

	
	
	

	Participação como palestrante ou ministrante em eventos, oficinas ou cursos sobre design gráfico ou diagramação (desde 2017)
	Certificado, declaração ou material do evento
	0,5 ponto por participação
	–    até 5 pontos

	
	
	

	Portfólio de trabalhos anteriores em diagramação de publicações digitais ou impressas, com comprovação oficial e pública de publicação (ex: nome nos créditos, link, ISBN, DOI, ou documento institucional)
	Arquivo, link público, publicação física ou digital com comprovação de autoria
	1,5 ponto por autoria comprovada e relevância
	Até 15 pontos
	
	
	

	Pintuação total
	40
	
	· 
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